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I_I rivestimenti murali Snowall e Snowall Maxi permettono di rivestire intere pareti garantendo un 
miglioramento acustico attraverso il trattamento di superfici anche di grandi dimensioni, sfruttando quindi 
una piacevole continuità visiva. L’esperienza tattile che rimanda al tessuto garantisce un feeling gradevole 
per una soluzione immediata sia nell’installazione che nella fruizione.

EN_The Snowall and Snowall Maxi wall coverings allow entire walls to be covered, guaranteeing an acoustic 
improvement through the treatment of large surfaces, thus exploiting a pleasant visual continuity. The 
tactile experience that refers to a fabric grants a pleasant feeling for an immediate solution both in 
installation and use.

F_Les revêtements muraux Snowall et Snowall Maxi permettent de recouvrir des murs entiers en 
garantissant une amélioration acoustique par le traitement de surfaces même importantes, en exploitant 
ainsi une agréable continuité visuelle. L’expérience tactile rappelant celle du tissu garantit une sensation 
agréable pour une solution immédiate tant au niveau de l’installation que de l’utilisation.

D_Mit den Wandverkleidungen Snowall und Snowall Maxi können ganze Wände verkleidet werden, 
wodurch eine akustische Verbesserung durch die Behandlung auch großer Flächen gewährleistet wird 
und eine angenehme visuelle Kontinuität entsteht. Die taktile Erfahrung, die an Stoff erinnert, garantiert 
ein angenehmes Gefühl für eine sofortige Lösung sowohl bei der Installation als auch bei der Nutzung.

E_Los revestimientos murales Snowall y Snowall Maxi permiten revestir paredes enteras, garantizando 
una mejora acústica mediante el tratamiento de grandes superficies, explotando así una agradable 
continuidad visual. La experiencia táctil que refiere un tejido otorga una sensación agradable para una 
solución inmediata tanto en la instalación como en el uso.

Wall coverings
Acoustic surfaces
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I_Snowall è un rivestimento composto da fibre di poliestere al quale viene applicato un tessuto Snowsound 
Fiber mediante un particolare sistema di fissaggio a caldo. Il rivestimento in tessuto delle fibre e l’assenza 
di intercapedini tra i due materiali, riducono notevolmente la possibilità di accumulare polveri, pollini o di 
ospitare insetti. Snowall è disponibile con rivestimento in tessuto Snowsound Fiber 3 Melange e Fiber 8 
Bouclé. Snowall può essere facilmente incollato alla parete come una normale tappezzeria tessile.

EN_Snowall is a covering composed of polyester fibres to which a Snowsound Fiber fabric is applied using 
a particular heating process. The covering fabric and the absence of airgaps between the two materials 
significantly reduce the possibility of dust and pollen accumulating dust, also preventing insect infestation. 
Snowall is available with Snowsound Fiber 3 Melange and Fiber 8 Bouclé fabric coverings. Snowall can be 
easily glued to the wall like normal textile wall covering.

F_Snowall est un revêtement composé de fibres en polyester auquel est appliqué un tissu Snowsound 
Fiber grâce à un système particulier de fixation à chaud. Le revêtement en tissu des fibres et l’absence 
d’espace entre les deux matériaux réduit considérablement la possibilité d’accumuler de la poussière, du 
pollen ou d’abriter des insectes. Snowall est disponible avec le revêtement en tissu Snowsound Fiber 3 
Melange et Fiber 8 Bouclè. Snowall peut être facilement collé au mur comme un normal revêtement textile. 

D_Snowall ist eine Verkleidung aus Polyesterfasern, auf die ein Snowsound Fiber-Gewebe mittels eines 
speziellen Wärmefixierungssystems aufgebracht wird. Der Bezug der Fasern mit Gewebe und die 
Tatsache, dass sich zwischen den beiden Materialien keine Hohlräume bilden, reduzieren die Möglichkeit 
der Ansammlung von Staub und Pollen oder die Ansiedlung von Insekten erheblich. Snowall ist mit 
Snowsound Fiber 3 Melange- und Fiber 8 Bouclé-Stoffbezug erhältlich. Snowall kann wie eine normale 
Textiltapete einfach an die Wand geklebt werden.

E_Snowall es un revestimiento compuesto por fibras de poliéster al que se aplica un tejido fonoabsorbente 
Snowsound Fiber a través de un particular sistema de adhesión en caliente. El revestimiento textil de las 
fibras y la ausencia de huecos entre ambos materiales, reducen significativamente la posibilidad de que 
se acumule polvo, polen o insectos. Snowall está disponible en tejido Snowsound Fiber 3 Mélange y Fiber 
8 Bouclé. Snowall puede pegarse fácilmente a la pared como cualquier tipo de papel pintado textil.

SNOWALL
Caimi Lab

Fiber 8 Bouclé

Fiber 3 Melange

260 - Wall coverings Snowall - 261



262 - Wall coverings Snowall - 263



264 - Wall coverings Snowall - 265



I_Pannelli fonoassorbenti flessibili applicabili a parete. I pannelli sono composti da fibre di 
poliestere ricoperte mediante un particolare sistema di fissaggio a caldo con un tessuto 
Snowsound Fiber 3 Melange. I pannelli possono essere incollati a parete affiancati uno 
all’altro mantenendo la continuità del disegno e possono essere tagliati in cantiere per 
adattarsi alle diverse esigenze di posa.

EN_Flexible sound-absorbing panels applicable to walls. The panels are made of polyester 
fibers covered using a particular hot fixing system with a Snowsound Fiber 3 Melange 
fabric. The panels can be glued to the wall side by side, maintaining the continuity of the 
design and can be cut on site to adapt to different installation needs.

F_Panneaux phono-absorbants souples applicables au mur. Les panneaux sont composés 
de fibres de polyester recouvertes de tissu Snowsound Fiber 3 Melange grâce à un système 
particulier de fixation à chaud. Les panneaux peuvent être collés au mur l’un à côté de 
l’autre en gardant la continuité du motif et peuvent être coupés sur place pour répondre 
aux différentes exigences de pose.

D_Flexible schallabsorbierende Wandpaneele. Die Paneele bestehen aus Polyesterfasern, 
die mit einem speziellen Wärmefixierungssystem mit einem Snowsound Fiber 3 Melange-
Gewebe überzogen werden. Die Paneele können nebeneinander an die Wand geklebt 
werden, um ein einheitliches Design zu schaffen, und lassen sich vor Ort zuschneiden, um 
sie an unterschiedliche Montageanforderungen anzupassen.

E_Paneles fonoabsorbentes flexibles para colocar en la pared. Los paneles constan de 
fibras de poliéster revestidas mediante un especial sistema de fijación en caliente con 
tejido Snowsound Fiber 3 Melange. Los paneles pueden colocarse en la pare, unos al 
lado de otros, manteniendo la continuidad del diseño, o pueden cortarse en fábrica para 
amoldarse a las diversas necesidades de instalación.

SNOWALL MAXI
Caimi Lab
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I_Divani, poltrone, pouf e tavolini fonoassorbenti progettati per migliorare con efficacia 
il benessere acustico negli ambienti, grazie all’impiego delle tecnologie e dei materiali 
Snowsound che testimoniano come l’acustica sia parte integrante del progetto arredo.

EN_Sofas, armchairs, poufs and sound-absorbing coffee tables designed to effectively 
improve the acoustic wellbeing of indoor spaces. This is possible thanks to the use of 
Snowsound technologies and materials that confirm how acoustics is an integral part of 
the furniture project.

F_Canapés, fauteuils, poufs et tables basses phono-absorbants conçus pour améliorer de 
manière efficace le confort acoustique dans les pièces, grâce à l’utilisation des technologies 
et des matériaux Snowsound qui montrent comment l’acoustique fait partie intégrante de 
la conception du mobilier.

D_Schallabsorbierende Sofas, Sessel, Hocker und Beistelltische, die das akustische 
Wohlbefinden in Räumen dank der Verwendung von Snowsound-Technologien und 
-Materialien effektiv verbessern und die Bedeutung der Akustik als unerlässlicher 
Bestandteil des Einrichtungsprojekts belegen.

E_Sofás, sillones, puffs y mesitas fonoabsorbentes, diseñados para mejorar de forma 
eficiente el bienestar acústico de los espacios, gracias al uso de las tecnologías y materiales 
Snowsound que demuestran el protagonismo de la acústica como parte integrante de los 
proyectos de decoración.

Snowsound Sofas & Tables

Download 
Snowsound Sofas
brochure

Acoustic furniture

Clicca e scarica
il pdf.

Click and download
pdf file.
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I_“Moduli esagonali e lineari dall’immagine informale disegnano un sistema componibile di sedute imbottite acustiche 
che può non finire mai. Che sia in versione singola per allestire piccoli ambienti o multipla per grandi spazi comuni, dalla 
piccola lounge ai grandi ambienti, il sistema abbina il benessere acustico e il piacere di una seduta confortevole.”

EN_“Hexagonal and linear modules with an informal image compose a modular system of acoustic upholstered seating, 
potentially never ending. Whether in its single version for a small rooms or as multiple pieces for large common areas, 
from the small lounge to large environments, the system combines acoustic wellbeing and the pleasure of a comfortable 
seat.”

F_“Des modules hexagonaux et linéaires à l’image informelle qui créent un système modulaire de sièges phono-
absorbantes qui pourrait ne jamais se terminer. Que ce soit en version unique pour les pièces plus petites ou en versions 
multiples pour les espaces communs, des petits salons aux grandes salles, le système allie le confort acoustique au plaisir 
d’une assise commode.”

D_„Sechseckige und geradlinige Module mit zwanglosem Erscheinungsbild schaffen ein kombinierbares System von 
akustischen, gepolsterten Sitzgelegenheiten, das bis ins Unendliche reichen könnte. Ob in der Einzelversion für kleinere 
Räume oder aus mehreren Elementen für große Gemeinschaftsräume, von kleinen Lounges bis zu großen Flächen: Dieses 
System verbindet akustisches Wohlbefinden mit dem Genuss des bequemen Sitzens.“

E_“Módulos hexagonales y lineales de aspecto informal componen un sistema modular de asientos acústicos, 
potencialmente infinitos. Tanto en su versión individual para decorar espacios pequeños o múltiple para grandes zonas 
comunes, desde un pequeño salón a grandes ambientes, el sistema combina el bienestar acústico con el placer de un 
cómodo asiento.”

(Paola Navone)

A+E optional 
Info pag. 22

NAPWORK
Paola Navone - Otto Studio

Clicca e vai alla  
pagina selezionata.

Click and go to the  
selected page.
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I_Collezione modulare di arredi fonoassorbenti connotata da linee visivamente squadrate ma di grande morbidezza al 
tocco, una fascia di tessuto color antracite nella parte inferiore crea un battitacco e un interessante gioco cromatico che 
accompagna tutti gli elementi. L’utilizzo ottimale del tessuto di copertura fonoassorbente Snowsound Fiber permette di 
raggiungere performance acustiche estremamente interessanti.

EN_Modular collection of sound-absorbing furniture distinguished by visually squared lines but with great softness to 
the touch. A band of anthracite-coloured fabric in the lower part creates a sill and an interesting chromatic play that 
accompanies all the elements. The optimal use of the Snowsound Fiber sound-absorbing cover achieves excellent acoustic 
performance.

F_Collection modulaire du mobilier phono-absorbants caractérisée par des lignes visuellement carrées mais avec une 
grande douceur au toucher, une bande de tissu de couleur anthracite à la base crée un contrefort et un jeu de couleurs 
intéressant qui accompagne tous les éléments. L’utilisation optimale du tissu de couverture phono-absorbante Snowsound 
Fiber permet d’obtenir des résultats acoustiques extrêmement intéressants.

D_Eine modulare Kollektion von schallabsorbierenden Möbeln, die sich durch optisch kantige Linien auszeichnen, sich 
aber sehr weich anfühlen. Ein Band aus anthrazitfarbenem Stoff an der Unterseite bildet einen Trittschutz und ein 
interessantes Farbspiel, das sich durch alle Elemente zieht. Durch den optimalen Einsatz des schallabsorbierenden 
Bezugsstoffes Snowsound Fiber wird eine äußerst überzeugende akustische Leistung erzielt.

E_Colección modular de mobiliario fonoabsorbente caracterizada por líneas visualmente cuadradas pero suaves al tacto. 
La banda de tejido de color antracita de la parte inferior crea un marco reforzado y un interesante contraste cromático 
común a todos los elementos. El uso óptimo del tejido fonoabsorbente Snowsound Fiber permite alcanzar excelentes 
prestaciones acústicas.

VOLUMI
Caimi Lab

A+E optional 
Info pag. 22
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Click and go to the  
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I_I divani e i pouf Volumi possono essere abbinati fra di loro 
per creare le configurazioni desiderate.

EN_Volumi (sofas and poufs) can be mixed and matched to 
create different configurations.

F_Les canapés et les poufs Volumi peuvent être combinés 
entre eux pour créer les configurations voulues.

D_Volumi-Sofas und -Hocker können zu den gewünschten 
Konfigurationen zusammengestellt werden.

E_Los sofás y puffs Volumi se pueden combinar entre sí 
para crear cualquier tipo de configuración.
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I_“Più che un divano abbiamo pensato ad un personaggio silenzioso che occupa solennemente gli angoli, di solito spazi in 
cerca di destinazione, ed afferma una forte presenza scenica fornendo al contempo un prezioso contributo al benessere 
acustico della collettività. Quando si ritrova con altri elementi del suo casato si aggrega a formare isole, delimitare spazi, 
suggerire prospettive nobili come lui: Snowking!”

EN_“More than a sofa, we thought about a silent character who solemnly occupies corners (that tend to be spaces looking 
for a purpose) and affirms a strong stage presence while providing a precious contribution to the acoustic wellbeing of 
the community. When he finds himself with other elements of his family, they join to form islands, delimiting spaces, 
suggesting noble perspectives just like him: Snowking!”

F_“Nous n’avons pas tellement pensé à un canapé, mais plutôt à un personnage silencieux qui occupe solennellement des 
coins, généralement des espaces en quête de destination, et qui affirme une forte présence scénique tout en apportant 
une contribution précieuse au confort acoustique de la communauté. Quand il est réuni avec d’autres éléments de sa 
famille, il se regroupe avec eux, pour former des ilots, limiter des espaces ou ouvrir des perspectives aussi nobles que lui 
: Snowking!”

D_“Mehr als an ein Sofa haben wir an eine stille Figur gedacht, die feierlich Ecken - die meist auf der Suche nach einer Bestimmung 
sind - einnimmt und eine starke szenische Präsenz aufweist, wobei sie gleichzeitig einen wertvollen Beitrag zum akustischen 
Wohlbefinden der Allgemeinheit leistet. Wenn er mit anderen Elementen seiner Familie vereint ist, formt er Inseln, grenzt  
Räume ab und bietet Perspektiven, die so edel sind wie er selbst: das ist der Snowking!“nn er mit anderen Elementen 
seiner Familie vereint ist, formt er Inseln, grenzt Räume ab und bietet Perspektiven, die so edel sind wie er selbst: das ist 
der Snowking!“

E_“Más que en un sofá, hemos pensado en un personaje silencioso que ocupa solemnemente los rincones -que suelen 
ser espacios que buscan un propósito-, y asegura una fuerte presencia escénica, al tiempo que contribuye al bienestar 
acústico de la comunidad. Cuando se encuentra con otros elementos de su familia, se pueden unir para formar islas, 
delimitando espacios y sugiriendo nobles perspectivas como él: ¡Snowking!”

(Annalisa Dominoni, Benedetto Quaquaro)

SNOWKING
(a+b) Dominoni, Quaquaro

A+E optional 
Info pag. 22

Clicca e vai alla  
pagina selezionata.
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I_I due elementi che compongono i divani Snowking possono essere 
abbinati fra loro per creare le configurazioni desiderate.

EN_Snowking sofas consist of two elements that can be combined in 
different ways to create the requested configurations.

F_Les deux éléments qui composent les canapés Snowking peuvent être 
combinés entre eux pour créer les configurations voulues.

D_Die beiden Elemente, aus denen die Snowking-Sofas bestehen, können 
zu den gewünschten Konfigurationen zusammengestellt werden.

E_Los dos elementos que componen los sofás Snowking pueden 
combinarse entre sí para crear tantas configuraciones como se desee.
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I_“Una struttura geometrica, sintesi di un incastro di volumi e forme essenziali. Intersezioni 
analitiche di punti, linee e superfici, iscritte in una seduta acustica di ispirazione modernista.”

EN_“A geometric structure, synthesis of an interlocking of volumes and essential shapes. 
Analytical intersections of points, lines and surfaces, inscribed in an acoustic seat of 
modernist inspiration.”

F_“Une structure géométrique, synthèse de l’union de volumes et de formes essentielles. 
Des intersections analytiques de points, lignes et surfaces, inscrites dans un siège 
acoustique qui s’inspire de l’époque moderniste.”

D_„Eine geometrische Struktur, eine Synthese aus ineinandergreifenden Volumen und 
essentiellen Formen. Analytische Überschneidungen von Punkten, Linien und Flächen in 
einer akustischen Sitzfläche modernistischer Inspiration.“

E_“Una estructura geométrica, síntesis del entrelazado de volúmenes y formas esenciales. 
Una intersección analítica de puntos, líneas y superficies, inscrita en un asiento acústico 
de inspiración modernista.”

(Claudio Bellini)

CILINDRO
Claudio Bellini
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I_Snowsofa è un divano acustico a schienale alto pensato per garantire un comfort a tutto tondo nei 
momenti di pausa e di relax, fondendo comodità, ergonomia e benessere acustico in un unico oggetto 
d’arredo. La tenda arricciata che caratterizza l’oggetto è realizzata con tessuto acustico Snowsound Fiber.

EN_Snowsofa is anacoustic, high back sofa, designed to offer all-round comfort during breaksmerging ease 
ergonomics and acoustic wellbeing ina single piece of furniture. The pleated curtain that characterizes this 
product is manufactured using Snowsound Fiber acoustic fabric.

F_Snowsofa est un canapé acoustique avec dossier haut conçu pour garantir un confort total pendant les 
moments de pause et de détente, assurant confort, ergonomie et bien-être acoustique en un seul meuble. 
Le rideau plissé qui caractérise l’objet est réalisé avec le tissu acoustique Snowsound Fiber.

D_Snowsofa ist eine akustische Couch mit hoher Rückenlehne, die dazu entwickelt wurde, sich in Momenten 
der Ruhe und Entspannung rundum wohl zu fühlen. Es vereint Bequemlichkeit, Ergonomie und akustischen 
Komfort in einem einzigen Möbelstück. Der Plissee-Vorhang, durch den sich der Einrichtungsgegenstand 
auszeichnet, besteht aus dem akustisch wirksamen Stoff Snowsound Fiber.

E_Snowsofa es un sofá acústico con respaldo alto concebido para garantizar un confort total en los 
momentos de pausa y de relax, acoplando comodidad, ergonomía y bienestar acústico en un objeto de 
decoración único. La cortina fruncida que caracteriza este objeto se realizó con tela de absorción acústica 
Snowsound Fiber.

SNOWSOFA
Sezgin Aksu
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I_Confortevoli elementi fonoassorbenti rivestiti con tessuto Snowsound Fiber 3 Melange, composti da un’imbottitura 
interna in tecnopolimeri fonoassorbenti e materiale ligneo. La collezione Snowpouf comprende pouf di varie dimensioni 
e un tavolino con piano d’appoggio in legno di rovere chiaro.

EN_Comfortable sound-absorbing objects covered with Snowsound Fiber 3 Melange fabric and, internally, consisting of 
technopolymer sound-absorbing padding and wood. Snowpouf collection includes poufs of various sizes and a coffee 
table with light oak wood top.

F_Éléments phono-absorbants confortables, revêtus avec le tissu Snowsound Fiber 3 Melange, composés d’un rembourrage 
interne en technopolymères phono-absorbants et matériel en bois. La collection Snowpouf se compose de poufs de 
différentes dimensions et une table basse avec plateau de table en bois de chêne clair.

D_Komfortables schallabsorbierendes Element, bezogen mit Snowsound Fiber 3 Melange-Gewebe, bestehend aus einer 
Innenpolsterung aus schallabsorbierenden Technopolymeren und Holzmaterial. Die Snowpouf-Kollektion besteht aus 
Hockern in verschiedenen Größen und einem Beistelltisch mit einer Platte aus hellem Eichenholz.

E_Confortables elementos fonoabsorbentes, tapizados con tejido Snowsound Fiber 3 Melange, compuestos con un 
relleno de tecnopolímeros fonoabsorbentes y material derivado de la madera. La colleción Snowpouf incluye puf de varias 
medidas y una mesita de café con tablero de madera de roble claro.

SNOWPOUF
Paola Navone - Otto Studio
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I_Snowpouf può essere facilmente spostato 
tramite un’elegante fettuccia realizzata in 
tessuto.

EN_An elegant fabric ribbon helps users 
pull Snowpouf into the desired position.

F_Snowpouf est facile à déplacer grâce à 
une sangle élégante en tissu.

D_Snowpouf lässt sich mit einem eleganten 
Gurtband aus Stoff leicht bewegen.

E_Snowpouf se puede desplazar fácilmente 
gracias a una elegante cinta de tela.
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I_Snowpouf nella versione un posto, due posti ovale e 
tavolino, è ora disponibile anche rivestito nei nuovi tessuti 
Snowsound Fiber 12 ECONYL®. (vedi pag. 58)

EN_Snowpouf in the one-seater, two-seater oval and coffee 
table versions, is now also available covered in the new 
Snowsound Fiber 12 ECONYL® fabrics. (see page 58)

F_Snowpouf dans la version à une place, deux places ovale 
et petit table, est maintenant disponible revêtu avec les 
nouveaux tissus Snowsound Fiber 12 ECONYL®. 
(Voir page 58)

D_Snowpouf ist in den Ausführungen als Einsitzer, 
ovaler Zweisitzer und Beistelltisch jetzt auch mit den 
neuen Snowsound Fiber 12 ECONYL®-Bezügen erhältlich.  
(Siehe Seite 58)

E_En las versiones de una plaza, dos plazas, ovalado y 
mesita, Snowpouf se propone también tapizado con los 
nuevos tejidos Snowsound Fiber 12 ECONYL®. (Ver pag. 58)

294 - Snowsound Sofas & Tables Snowpouf - 295



I_Tavolini disponibili in varie dimensioni e finiture. Il fusto portante è 
realizzato con le tecnologie fonoassorbenti Snowsound.

EN_Coffee tables available in a variety of sizes and finishes. The base 
features Snowsound sound-absorbing technologies.

F_Tables basses disponibles en différentes dimensions et avec différents 
finissages. La base est produite en utilisant les technologies phono-
absorbantes Snowsound.

D_Beistelltische in verschiedenen Größen und Ausführungen. Die Basis ist 
mit schallabsorbierenden Snowsound-Technologien gefertigt.

E_Pequeñas mesas disponibles en diversos tamaños y acabados. La base 
está realizada con tecnologías fonoabsorbentes Snowsound.

FULCRO
Claudio Bellini
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I_Un innovativo sistema di tavoli fonoassorbenti, disponibili in versione tonda e ovale con piani di molte dimensioni, per 
soddisfare le diverse esigenza estetiche e funzionali. La struttura interamente in acciaio verniciato con polveri epossidiche 
ha un’originale forma a clessidra realizzata in tondini stretti da una fascia nella parte centrale che crea due figure coniche, 
una superiore e una inferiore: entrambe ospitano al loro interno elementi fonoassorbenti rivestiti in tessuto acustico 
Snowsound Fiber 3 Melange, disponibile in un’ampia gamma di colori.

EN_An innovative system of sound-absorbing tables, available in round and oval versions with tops of many sizes, meant 
to satisfy different aesthetic and functional needs. The structure, entirely in epoxy powder-coated steel has an original 
hourglass shape made of narrow rods, which creates two conical figures (upper and lower). Both are filled with sound-
absorbing elements, covered with Snowsound acoustic fabric Fiber 3 Melange, available in a wide range of colours.

F_Un système innovant de tables phono-absorbants, disponibles en version ronde et ovale avec des plateaux de plusieurs 
dimensions, pour répondre aux différentes exigences esthétiques et fonctionnelles. La structure est entièrement en acier 
peint avec des poudres époxy, possède une forme originale de sablier et est composée de tiges d’acier, serrées par une 
bande dans la partie centrale pour créer deux figures coniques, l’une supérieure et l’autre inférieure : les deux abritent 
à l’intérieur des éléments phono-absorbants, recouverts par du tissu acoustique Snowsound Fiber Textiles 3 Melange, 
disponible dans une vaste gamme de couleurs. 

D_Ein innovatives System von schallabsorbierenden Tischen, erhältlich in runder und ovaler Ausführung mit Tischplatten 
in vielen verschiedenen Größen, um unterschiedlichen ästhetischen und funktionalen Anforderungen gerecht zu werden. 
Die vollständig aus epoxidpulverbeschichtetem Stahl bestehende Struktur hat eine originelle Sanduhrform, bestehend 
aus Stäben, die durch ein Band in der Mitte zusammengezogen werden, was zwei konische Figuren bildet, eine obere und 
eine untere: Beide beinhalten schallabsorbierende Elemente, die mit Akustikstoff Snowsound Fiber 3 Melange überzogen 
sind, das in einer breiten Farbpalette erhältlich ist.

E_Un innovador sistema de mesas fonoabsorbentes, disponibles en formato redondo u ovalado con tableros de diferentes 
tamaños para responder a las distintas necesidades estéticas y funcionales. La estructura, íntegramente realizada en 
acero barnizado con polvos epoxi, tiene una original forma de reloj de arena creada con un conjunto de varillas ceñidas 
por una banda central y creando dos figuras cónicas en la parte superior e inferior. Ambas formas albergan elementos 
fonoabsorbentes revestidos de tejido acústico Snowsound Fiber Textiles 3 Melange, disponible en una amplia paleta de 
colores.
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I_I piani in materiale composito sono realizzati con struttura 
a “sandwich”, costituita da un’anima in MDF racchiusa tra 
due lastre in alluminio, rivestite nella parte superiore e 
sui bordi perimetrali in cemento applicato e spazzolato a 
mano. Il carattere artigianale della lavorazione dei piani 
rende ogni pezzo unico ed esclusivo nella finitura e nel 
colore.

EN_The composite material tops are made with a  
“sandwich” structure, consisting of an MDF core enclosed 
between two aluminium plates, covered on the upper 
part and on the perimeter edges with brushed cement 
(handmade). The artisanal nature of the workmanship of 
the tops makes each piece unique and exclusive in finish 
and colour.

F_Les plateaux en matériau composite sont réalisés avec 
une structure en « sandwich », formée par une âme en 
MDF placée entre deux plaques d’aluminium, revêtues 
dans la partie supérieure et sur les bords en béton brossé 
à la main. Le caractère artisanal de la réalisation des 
plateaux rend chaque pièce unique et exclusive en termes 
de finition et de couleur.

D_Die Tischplatten aus Verbundmaterial weisen eine 
„Sandwich“-Struktur auf, bestehend aus einem MDF-
Kern zwischen zwei Aluminiumblechen, die auf der 
Oberseite und an den Rändern mit handaufgetragenem 
und handgebürstetem Zement beschichtet sind. Die 
handwerkliche Verarbeitung der Platten macht jedes Stück 
einzigartig und exklusiv in Ausführung und Farbe.

E_Los tableros de material compuesto están realizados 
con una estructura tipo sándwich con un alambre de MDF 
encastrado entre dos láminas de aluminio revestidas en 
la parte superior y en los laterales con aplicaciones de 
cemento cepillado a mano. El carácter artesanal de la 
elaboración de estos tableros convierte cada ejemplar en 
una pieza única y exclusiva, tanto en acabado como en 
color.
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Snowsound Art

UNTITLED, 1937-2017, Sound-absorbing Snowsound Art panel, 119 x 159 cm.
Palazzo del Quirinale. Sala del Plastico, “Senza titolo 1991” di Gillo Dorfles,  
foto Massimo Listri 2020, su concessione del Segretario Generale della  
Presidenza della Repubblica.

UNTITLED, 1937-2017, Sound-absorbing Snowsound Art panel, 119 x 159 cm.
Tenuta Presidenziale di Castelporziano, “Senza titolo 1937-2017” di Gillo Dorfles,  
foto Massimo Listri 2020, su concessione del Segretario Generale della  
Presidenza della Repubblica.

I_Snowsound Art è un progetto di Caimi che ha come obiettivo un viaggio alla scoperta di nuove strade per far dialogare 
ARTE e DESIGN. Un modo di vedere l’arte, non solo come una creazione unica, non ripetibile, ma come una “bellezza” 
riproducibile su oggetti seriali. L’arte non solo da contemplare, l’arte da fruire. Nel 2020 due opere di Gillo Dorfles sono 
entrate a far parte della collezione permanente di Arte e Design del Quirinale (Residenza del Presidente della Repubblica 
Italiana).

EN_Snowsound Art is a Caimi project that aims to be a journey of discovery, looking for new ways to bring ART and DESIGN 
together. A way of interpreting art not just as a unique creation that can’t be repeated, but as a form of beauty that can 
be reproduced on serial objects. Art isn’t just to be contemplated. It is to be enjoyed as well. In 2020, two designs by Gillo 
Dorfles were added to the permanent Art and Design collection at the Italian President’s official residence in Rome, the 
Quirinale Palace.

F_Snowsound Art est un projet de Caimi proposant un voyage à la découverte de nouvelles voies pour établir un dialogue 
entre l’ART et le DESIGN. Une manière de voir l’art non seulement comme une création unique, non répétable, mais comme 
une “beauté” reproductible sur des objets en série. L’art non seulement destiné à être contemplé, mais à être utilisé. En 
2020 deux œuvres de Gillo Dorfles ont intégré la collection permanente de Art et Design du Quirinal (la résidence du 
Président de la République italienne).

D_Snowsound Art ist ein Projekt von Caimi als Entdeckungsreise auf der Suche nach neuen Wegen mit dem Ziel, Kunst und 
Design zusammenzuführen. Dabei wird Kunst nicht nur als einmalige, unwiederholbare Schöpfung betrachtet, sondern als 
“Schönheit”, die auf einer Reihe von Produkten reproduzierbar wird. Eine Kunst, die nicht nur bestaunt werden, sondern 
auch genutzt werden kann. Im Jahr 2020 wurden zwei Werke von Gillo Dorfles in die ständige Sammlung für Kunst und 
Design des Quirinale (Residenz des Präsidenten der Italienischen Republik) aufgenommen.

E_Snowsound Art es un proyecto de Caimi: un viaje que permite explorar nuevos caminos que compaginan ARTE y DISEÑO. 
Una forma de concebir el arte que no solo es una creación única e irrepetible, sino también una “belleza” replicable en 
objetos en serie. Un arte que se admira al tiempo que se disfruta. En 2020 dos obras de Gillo Dorfles entraron a formar 
parte de la colección permanente de Arte y Diseño del Palacio del Quirinale (la residencia del Presidente de la República 
Italiana).
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DRAWN LETTERS
Sound-absorbing Snowsound Art panel,
75 x 59 cm

SUPERGATTOMAGGIORE, 1967
Sound-absorbing Snowsound Art panel,
59 x 59 cm

DRAWN LETTERS
Sound-absorbing Snowsound Art panel,
59 x 59 cm

PAINTED DOORS, 1957
Sound-absorbing Snowsound Art panel,
159 x 59 cm

DECOR FOR VILLA PLANCHART AND VILLA NEMAZEE, 1955-1964
Sound-absorbing Snowsound Art panel,
59 x 119 cm

LABYRINTH, 1941-1947
Sound-absorbing Snowsound Art panel, 
119 x 159 cm

GIO PONTI
Lo splendore del futuro | The Splendor of future
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UNTITLED, 1998
Sound-absorbing Snowsound Art panel,
119 x 119 cm

UNTITLED, 1955-2017
Sound-absorbing Snowsound Art panel,
159 x 119 cm

UNTITLED, 1991
Sound-absorbing Snowsound Art panel,
159 x 119 cm

GILLO DORFLES
Per un gigantismo del disegno | Enormous design

UNTITLED, 1937-2017
Sound-absorbing Snowsound Art panel,
119 x 159 cm
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RIMATARA
Sound-absorbing Snowsound Art panel, 
59 x 59 cm

PROUST
Sound-absorbing Snowsound Art panel, 
159 x 119 cm

SIC
Sound-absorbing Snowsound Art panel, 
159 x 119 cm

OLLO
Sound-absorbing Snowsound Art panel, 
75 x 59 cm

ALESSANDRO MENDINI
Le idee e le cose | Ideas, things
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PEONIA
Sound-absorbing Snowsound Art panel, 
ø 117 cm

IRIS
Sound-absorbing Snowsound Art panel, 
ø 117 cm

MARIO TRIMARCHI
Silenzio | Silence

PAPAVERO
Sound-absorbing Snowsound Art panel, 
ø 117 cm
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LINES, 2019
Sound-absorbing Snowsound Art panel,
159 x 119 cm

OTTOMAN, 2019
Sound-absorbing Snowsound Art panel,
ø 119 cm

NATURE, 2019
Sound-absorbing Snowsound Art panel,
159 x 119 cm

SEZGIN AKSU
Un design indiziario | Design clues
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OFFICES & CALL CENTERS
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Microsoft (Italy)

Office, design by AECOM, Los Angeles (U.S.A)

Tangram Interiors, Los Angeles (U.S.A.)

BPER Banca, Modena (Italy)BMW Financial Service, Milano (Italy)

Criteo, Milano (Italy) Hjelle, Oslo (Norway)

Nasdaq OMX, Paris (France)

Peroni, Roma (Italy)
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OFFICES & CALL CENTERS

Gensler, Miami (U.S.A.)

Convey, Miramar (U.S.A.)

Belimo (Germany)

Sky, Milano (Italy)

Xerox (Italy)

SONY, CBRE Building, Chicago (U.S.A.)

Würth Elektronik Italia, Vimercate MB (Italy) Fincontatto, Napoli (Italy)

Rapt Studio, San Francisco (U.S.A.)
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Public spaces & Museums

DNK, Assen (Netherlands)

American Airlines (U.S.A.)

Tech Lab, Amsterdam(Netherlands)

MAXXI, Roma (Italy)

Fondazione Arnaldo Pomodoro, Milano (Italy)

Centre d’Affaires Greenbizz, Bruxelles (Belgium)

Merchandise Mart, Chiacago (U.S.A.) MUMAC, Binasco MI (Italy)

Seville Ariport (Spain)
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Education & Schools

Università Bocconi, Milano (Italy)

Business School, London (UK)

International School of Europe, Milano (Italy)

Student House, Dresden (Germany)

Babson College, Jeddah (Saudi Arabia)

Politecnico di Milano (Italy)

Universitat Central de Catalunya, Barcelona (Spain)

University of Miami (U.S.A.)

Museo Nazionale Scienza e Tecnologia 
Leonardo da Vinci, Milano (Italy)
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Healthcare

Ospedale di Perugia (italy)

Fondazione Umberto Veronesi (Italy)

Casa di cura Parco dei Tigli, Padova (Italy)

Ospedale San Giuseppe, Empoli (Italy)Hôpital de Vannes (France)

IEO, Milano (Italy)

Hsr Hospital, Milano (Italy)
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Retail & Leisure

Gioielleria De Giorgio (Italy)

Autosalone, Terni (Italy) Garage, Fargo (U.S.A.)Stiz, taglio e colore, Rovereto TN (Italy) Personaltraining studio, Reggio Emilia (Italy)
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Restaurants, Cafes & Hotels

Alla Piazza Koya, Ravenna (Italy)

Print Restaurant, New York (U.S.A.) 45° parallelo, Sabbioneta MN (Italy)Identità Golose, Milano (Italy)

Fragranze pizzeria, Chieti (Italy)

Dal Corso, Verona (Italy)

AIM restaurant, Loosdrecht (Netherlands)Starbuks, Chicago (U.S.A.) Hotel Belvedere, Riccione (Italy)
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Restaurants, Cafes & Hotels

BNP Paribas (France)

Cottura 9’, Genova (Italy)La Virgule, Chauray (France) Vanilla Caffè & Cucina, Finale Emilia MO (Italy)Sky, Milano (Italy)

Fourghetti, Bologna (Italy)Beardslee Public House, Washington State (U.S.A.) Tre Farine, Aversa CE (Italy)Arnoldo Mondadori Editore, Segrate MI (Italy)
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Home

Private house, Milano (Italy)

Private house, Pelican Lake (U.S.A.) Private house, Roma (Italy)Private house, Napoli (Italy)

Private house (Germany)

Private house, Zwolle (Netherlands)

Private house (U.S.A.)Private house (Netherlands)

Private house, Nebraska (U.S.A.)
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Audio & Music

Theater, Lido di Venezia (Italy) CTRL, Los Angeles (U.S.A.) RAI broadcasting studio (Italy) Radio Yacht, Capri NA (Italy)

Teatro della Triennale, Milano (Italy)

WOM By Audio Visual Group, Las Vegas (U.S.A.) New Horizon School (U.S.A.)
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I_La tecnologia brevettata Snowsound Fiber è basata su morbide fibre acustiche di 
poliestere intrinsecamente ignifughe e interconnesse tra loro. L’interazione tra le fibre di 
Snowsound Fiber e l’aria permette di controllare il riverbero regolando con precisione la 
risposta acustica dell’ambiente in base alle modalità di posa, alla superficie e alla distanza 
tra le fibre e la parete, consentendo di ridurre il fastidioso riverbero acustico negli ambienti, 
migliorando la qualità della vita e del lavoro.

EN_The patented Snowsound Fiber technology is based on soft interwoven polyester 
acoustic fibers that are inherently fire-resistant. The interaction between Snowsound Fiber 
and air allows controlling reverberation while adjusting the environment’s acoustics with 
precision taking advantage of installation modes, product’s surface and distance from the 
wall. This reduces the annoying acoustic reverberation improving quality both of life and 
of work.

F_La technologie brevetée Snowsound Fiber se base sur des fibres acoustiques très souples 
de polyester entrelacées et intrinsèquement ignifuges. L’intéraction entre les fibres de 
Snowsound Fiber et l’air permet de contrôler la réverbération en réglant avec précision 
la réponse acoustique de l’espace selon la méthode d’installation, la surface et la distance 
entre les fibres et le mur. Ainsi faisant on réduit la réverbération acoustique fastidieuse de 
la pièce en amélio-rant donc la qualité de vie et du travail.

D_Die patentierte Technologie Snowsound Fiber basiert auf weichen, akustischen, innerlich 
feuerfesten und eng miteinander verbundenen Polyester-Fibern.Die Interaktion zwischen 
Snowsound Fiber und der Luft erlaubt es, den Widerhall zu kontrollieren und die akustische 
Antwort des Raums auf der Grundlage des Verlegungsmodus, der Fläche und der Distanz 
zwischen Fibern und Wand präzise zu regulieren, und somit den störenden Widerhall von 
Räumen zu verringern und dadurch die Lebens- und Arbeitsqualität zu verbessern.

E_La tecnología patentada Snowsound Fiber se basa en suaves fibras acústicas de poliéster 
entrelazadas, intrínsecamente resistentes al fuego. La interacción entre Snowsound Fiber 
y el aire permite controlar la reverberación mientras ajusta la acústica del entorno con 
precisión, aprovechando los modos de instalación, la superficie del producto y la distancia 
desde la pared. Esto atenúa la molesta reverberación acústica en los ambientes, mejorando 
la calidad de la vida y del trabajo.
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I_Le superfici del pannello sono rivestite in tessuto di poliestere Trevira CS® 
solidamente applicato all’imbottitura interna con la quale forma un corpo 
unico senza soluzione di continuità. Proprietà che permette di ottenere 
una superficie che, pur essendo visivamente molto soft, risulta essere 
resistente, difficile da strappare e da perforare.
EN_The surfaces of the panel are coated with Trevira CS® polyester fabric 
firmly bonded to the inner wadding with which it forms a single body 
without a break. This property makes it possible to obtain a surface which, 
while visually appearing very soft, actually is resistant, difficult to tear or 
perforate.
F_Les surfaces du panneau sont recouvertes en tissu en polyester Trevira 
CS® bien fixé au rembourrage interne avec lequel il forme un corps unique 
sans solution de continuité. Il s’agit d’une caractéristique qui permet 
d’obtenir une surface qui, bien qu’étant du point de vue visuel très soft, est 
très résistante, difficile à arracher et percer.
D_Die Oberfläche der Paneele werden mit Trevira CS® beschichtet. Dieser 
Stoff aus Polyester wird mit dem Paneel zu einem Element verbunden und 
bildet mit diesem eine Einheit. Die Oberfläche sieht weich und angenehm 
aus dennoch ist das Paneel äußerst widerstandsfähig und kann nur sehr 
schwer eingerissen oder durchbohrt werden.
E_Las superficies del panel están tapizadas en tejido de poliéster Trevira 
CS® firmemente aplicada al relleno interno con el cual forma un cuerpo 
único, sin solución de continuidad. Propiedad que permite obtener una 
superficie que, aún siendo visualmente muy soft, resulta ser resistente, 
difícil de arrancar y perforar.

I_Poliestere ad alta densità.
EN_High density polyester.
F_Polyester à haute densité.
D_Polyester mit hoher Dichte.
E_Poliéster de alta densidad.

I_Poliestere a media densità.
EN_Medium density polyester. 
F_Polyester à moyenne densité. 
D_Polyester mit mittlerer Dichte.
E_Poliéster de mediana densidad.

I_Poliestere a bassa densità.
EN_Low density polyester.
F_Polyester à basse densité. 
D_Polyester mit niedriger Dichte.
E_Poliéster de baja densidad. 

I_Bordo rigido.
EN_Rigid edge.
F_Bord rigide.
D_Feste Kante.
E_Borde rígido.
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I_La brillante intuizione alla base della tecnologia brevettata Snowsound è l’utilizzo di pannelli 
composti da materiale a densità variabile, che permette di ottenere un assorbimento 
selettivo alle diverse frequenze e quindi di ottimizzare l’acustica dell’ambiente nonostante 
lo spessore molto contenuto dei pannelli. L’assenza di cornici e cuciture e la peculiarità 
del materiale con cui sono realizzati i pannelli, li rendono estremamente leggeri, poco 
ingombranti e adattabili ad ogni ambiente.

EN_The brilliant intuition at the heart of Snowsound patented technology is based on 
the use of panels composed of material with variable density, which achieve selective 
absorption at different frequencies and thus optimise the acoustical environment 
notwithstanding the thinness of the panels. The absence of frames and seams and the 
unusual characteristics of the material used in the fabrication of the panels, render them 
extremely light, unobtrusive and adaptable to any environment.

F_La brillante intuition à la base de la technologie brevetée Snowsound pré-voit l’emploi des 
panneaux en particules à densité variable, qui permet d’obtenir une absorption sélective 
aux différentes fréquences et par conséquent d’optimiser l’acoustique des espaces, malgré 
l’épaisseur très mince des panneaux. L’absence de cadres et de coutures et la spécificité 
du matériel de base en font des panneaux très légers, peu encombrants et qui s’adaptent 
très bien à tout espace.

D_Die Grundlage der patentierten Snowsound Technologie besteht aus der Verwendung 
von Materialien unterschiedlicher Dichte. Diese Materialien absorbieren die 
unterschiedlichsten Frequenzbereiche und ermöglichen trotz geringer Materialstärke eine 
Verbesserung der Raumakustik. Die Snowsound Paneele sind, ohne Rahmen oder Nähte, 
aus einem Stück gefertigt, besonders leicht und passen sich an jedes Ambiente an.

E_La brillante intuición a la base de la tecnología patentada Snowsound es el uso de paneles 
compuestos por materiales de densidad variable, que permite obtener una absorción 
selectiva en las diversas frecuencias y entonces optimizar la acústica del ambiente, a 
pesar del espesor muy reducido de los paneles. La ausencia de marcos y costuras y la 
peculiaridad del material con el que son realizados los paneles, lo vuelven muy livianos, 
poco voluminosos y adaptables para todos ambientes.
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I_I pannelli Snowcustom Technology sono stati testati 
in camera riverberante secondo la norma UNI EN ISO 
354 ottenendo la “Classe di Assorbimento Acustico A” in 
accordo con la norma UNI EN ISO 11654.

EN_Snowcustom Technology panels were tested in a 
reverberation room according to UNI EN ISO 354 standards 
obtaining “Class A sound absorption” to UNI EN ISO 11654 
standards.

F_Les panneaux Snowcustom Technology ont fait l’objet 
de tests en chambre réverbérante conformément à la 
norme UNI EN ISO 354, obtenant la “classe d’absorption 
acoustique A” selon la norme UNI EN ISO 11654.

D_Die Snowcustom Technology Paneele wurden gemäß 
der Norm UNI EN ISO 354 in einem Hallraum getestet. 
Sie erhielten gemäß der Norm UNI EN ISO 11654 die 
Klassifizierung “Schallabsorption A”.

E_Los paneles Snowcustom Technology se probaron en 
cámara reverberante conformemente a la norma UNI EN 
ISO 354 consiguiendo la “Clase A de Absorción Acústica” en 
virtud de la norma UNI EN ISO 11654.

Acoustic performance “A Class” ANDAMENTO DEL COEFFICIENTE DI ASSORBIMENTO ACUSTICO “αs” PER TERZI D’OTTAVA
One-third octave sound absorption coefficient curve “αs” 
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I_Misura dell’assorbimento acustico in camera riverberante UNI EN ISO 354 (pannelli 
Snowcustom installati accostati e con intercapedine d’aria posteriore di 200 mm).
EN_UNI EN ISO 354 measures sound-absorbing power in a reverberation room (Snowcustom 
panels installed side by side and with an 200 mm rear air space).

I_Snowcustom combina al meglio la tecnologia Snowsound Fiber Textiles dei tessuti 
fonoassorbenti abbinata alla densità differenziata del materiale fonoassorbente 
sottostante.

EN_Snowcustom technology brings together Snowsound Fiber Textiles sound-absorbing 
fabric coverings with sound-absorbing underlays of variable density.

F_Snowcustom réunit les qualités de la technologie Snowsound Fiber Textiles des tissus 
phono-absorbants avec la densité différenciée du matériau phono-absorbant sous-jacent.

D_Snowcustom kombiniert auf ideale Weise die Snowsound Fiber Textiles-Technologie 
der schallabsorbierenden Gewebe mit der variablen Dichte des darunterliegenden 
schallabsorbierenden Materials.

E_Snowcustom combina la tecnología de los tejidos acústicos Snowsound Fiber Textiles 
con la densidad variable del material fonoabsorbente del interior del panel.
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I_Caimi Brevetti S.p.A. si riserva, a proprio insindacabile giudizio, la facoltà di modificare senza preavviso i materiali costruttivi, le 
caratteristiche tecniche ed estetiche, nonché le dimensioni degli elementi illustrati nel presente catalogo le cui immagini e colori 
sono puramente indicativi. Il testo facente fede è esclusivamente quello in lingua italiana, le traduzioni hanno la finalità esclusiva 
di semplificarne la lettura. Prima di procedere all’acquisto dei prodotti illustrati nel presente catalogo consultate le condizioni di 
vendita nonché le caratteristiche tecniche e le avvertenze riportate nel listino prezzi in vigore.

EN_Caimi Brevetti S.p.A. reserves, by its unappealable judgment, the right to modify without prior notice the building materials, 
the technical and aesthetic specifications, as well as the dimensions of the products in this catalogue, where pictures and colours 
are purely as an indication. The authentic text is only in Italian, the translation has the mere purpose of simplifying the reading. 
Prior to purchasing the products in this catalogue please consult the sale conditions and also the technical specifications and 
warnings in the current price list.

F_Caimi Brevetti S.p.A. se réserve, à son jugement sans appel, la faculté de modifier sans aucun préavis les matériaux de 
construction, les caractéristiques techniques et esthétiques ainsi que les dimensions des éléments illustrés dans ce catalogue, 
dont les images et couleurs sont seulement indicatifs. Le text de référence est seulement celui en italien, les traductions ont le 
seul but de simplifier la lecture. Avant de procéder à l’achat des produits illustrés dans ce catalogue, consulter les conditions de 
vente, les caractéristiques techniques et les mises en garde reportées dans le tarif en vigueur.

D_Caimi Brevetti S.p.A. behält sich das Recht vor, ihrer unanfechtbaren Entscheidung nach, verwendete Materialien, technische 
und ästhetische Details sowie die Abmessungen der in diesem Katalog abgebildeten Produkte ohne vorherige Ankündigung 
zu ändern. Die gezeigten Fotos und deren Farben dienen ausschliesslich zur ungefähren Information. Es ist ausschließlich der 
italienische Text verbindlich, die Übersetzungen dienen lediglich der vereinfachten Lesbarkeit. Es wird empfohlen, vor dem 
Erwerb der Artikel dieses Katalogs die Verkaufsbedingungen, die technischen Eigenschaften und Anweisungen in der gültigen 
Preisliste nachzusehen.

E_Caimi Brevetti S.p.A. se reserva, a su indiscutible juicio, el derecho a modificar sin previo aviso los materiales de construccion, 
las caracteristicas tecnicas y esteticas, asi como las medidas de los productos del presente catalogo, donde las imagenes y los 
colores son meramente indicativos. El texto auténtico es exclusivamente lo en idioma italiano, las traducciones tienen el único 
propósito de simplificar la lectura. Antes de comprar los productos ilustrados en este catálogo, consulten las condiciones de 
venta, las características técnicas y las advertencias indicadas en la lista de precios en vigor.
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